
Fakultätsöffentliche Präsentationen an der Philologisch-Kulturwissenschaftlichen Fakultät und des Zentrums für Translationswissenschaft 

Termin: 01.03.2017 Gruppe III
Vorsitz: Univ.-Prof. Dr. 

Ina Hein, M.A.

Ort: ROM 8 Institut für Romanistik

Beirat

09:00-09:30
Koppensteiner 

Wolfgang

Hochdeutsch "in den Köpfen und Ohren" von Sprecherlnnen 

und Hörerlnnen

Konzeptualisierungsstrategien zu "standarddeutsch" in Österreich.

Univ.-Prof. Dr. 

Alexandra Lenz
Deutsche Philologie

Mag. Dr. Manfred 

Glauninger, 

Privatdoz.

09:30-10:00 Kim Agnes

Slawisches im Wienerischen 2.0 

oder 

Die Repräsentation slawischer Sprachen, des Kontakts mit 

slawischen Sprachen und der aus diesem resultierenden 

Kontaktphänomene in Wörterbüchern des Wienerischen

Univ.-Prof. Mag. Dr. 

Stefan-Michael 

Newerkla; 

Mag. Dr. Manfred 

Glauninger, Privatdoz.

Slawistik

Univ.-Prof. Dr. 

Jürgen 

Spitzmüller

10:00-10:30 Besprechung des Beirats

10:30-11:00 Pause

11:00-11:30 Puhl Sandra
Die Übersetzung von Videospielen – Zu ihrer Verortung und ihrer 

Relevanz für die Translationswissenschaft

ao. Univ.-Prof. Mag. 

Dr. Klaus Kaindl

Transkulturelle 

Kommunikation

Univ.-Prof. Mag. 

Dr. Gerhard Budin

11:30-12:00 Joldic Dzenita “Gender in Modern English Proverbs and Quotations”

Univ.-Prof. Mag. Dr. 

Gerhard Budin

Assoz. Prof. Mag. Dr. 

Stefan Schumacher, 

Privatdoz.

o. Univ.-Prof. i.R. Mag. 

Dr. Margarete Rubik

Sprachwissenschaft

Univ.-Prof. Dr. 

Jürgen 

Spitzmüller

12:00-12:30 Besprechung des Beirats

12:30-13:30 Mittagspause

13:30-14:00 Leroy Matthew Peter

Illegal or Inhumane?

A Frame Analysis of Australian Print Media Representations 

Concerning Asylum Seekers from 2001 – 2014.

Univ.-Prof. Melissa 

Kennedy, Privatdoz. 

BA MA PhD

English and American 

Studies

o. Univ.-Prof. i.R. 

Mag. Dr. 

Margarete Rubik

14:00-14:30 Gartlehner Dawn Rae

Birthing Babies, Catchin’ Husbands and Busting Chains: Women’s 

Portrayal of Women during the Civil War Era in Southern Historical 

Fiction (1892  2002)

emer. o. Univ.-Prof. 

Dr. Waldemar 

Zacharasiewicz

English and American 

Studies

Assoz. Prof. Mag. 

Dr. Susanne 

Reichl, Privatdoz.

14:30-15:00 Besprechung des Beirats

15:00 Themengenehmigungen aller Präsentationen

Begrüßung der Studienprogrammleitung

DSPL 42
Notiz
Although there have been approaches in the past, perceptual variationist linguistic studies targeting the German standard language in Austria have not yet answered the question of the/an Austrian standard variety and its horizontal-national and vertical social positioning. Attitudinal-perceptual research has shown that intrasituative variation of elicitation methods is necessary to cope, amongst other, with highly variable parameters (e.g. context sensitivity, intra- and interindividual grade of variation), the empirical complexity of qualitatively surveying linguistic perceptional (self-)concepts, language attitudes, images and prestige as well as severe issues in correlating language attitude utterances to “actual” language attitudes.Within the attitudinal-perceptual paradigm, the proposed dissertation is located in the field of Standard language research and is part of the framework of the Special Research Project (SFB) “German in Austria. Variation – Contact – Perception” (Project Part PP08: “Standard varieties from the perspective of perceptual variationist linguistics”). The proposed dissertation aims to analyse standard language attitudes and standard language perception in Austria by means of a mixed methods approach combining quantitative methods (online questionnaire, listener judgment tests) and qualitative ones (language-biographical in-depth interviews, guided conversation among friends). Triangulating these elicitation methods, the proposed dissertation intends to provide answers regarding·	attitudinal-perceptual variation and dynamics of standard/near-standard varieties·	conceptualization and perceptual patterns of different concepts of Standard German in Austria including affective-evaluative values ascribed to them and their (associated) speakers·	usage of these methodological approaches to fulfil the intended tasks including possible discrepancies and additional benefits that go along with these empirical approaches·	possible inter-generational as well as inter-individual differences with respect to language attitudes and perception.The data to be analysed in the proposed dissertation will be elicited within the SFB-framework conducting empirical research all over Austria at 12 different locations.

DSPL 42
Notiz
Thirteen years following the Seneca Falls Convention that feminist wave theorists regard as the beginning of first wave feminism, the US Civil War raged from 1861 – 1865. The smoke of the battle-ridden South forged a “New Woman” (decades before its 1894 coinage) whose survival demanded her to escape the “Cult of True Womanhood” along with the mores and rules set forth by the white male-dominated society of the pre-war period. The purpose of this dissertation is to examine and compare how female-authored Civil War historical fiction novels have portrayed these women and reflect the re-defining of gender stereotypes throughout the three feminist wave eras in which the novels were published. Currently, the breadth of scholarly research in the field of US Southern historical fiction has focused on specific authors, sub-regions or character types. No studies have yet narrowed their scope of analyses to a specific genre, region and story era to compare how portrayals of women by women have evolved over time. Through close reading, the following eight historical fiction novels will be compared and contrasted: (1) Iola Leroy, or Shadows Uplifted (2) The Battle Ground (3) The Wave (4) Gone with the Wind (5) Jubilee (6) High Hearts (7) Wind Done Gone, and (8) Enemy Women. Analysis will be based on gender theory, feminist theory and New Historicism. On the basis of these literary schools of criticism, the representation of women in eight areas of social life will be compared and contrasted according to the feminist wave era in which the novels were published. These areas will include: (1) family (2) class (3) race (4) wealth and property (5) rights (6) social mores (7) education, and (8) sexuality. This thesis will contribute to literary scholarship and discourse of Historical fiction, female Historical fiction writers, US Southern fiction and the representation of women’s issues.

DSPL 42
Notiz
My dissertation will examine the way asylum seekers have been represented in the Australian print media by means of a frame analysis of articles that have appeared in the two most popular Australian newspapers at different points of time between the years 2001 and 2014. I will analyse what frames are used and what sectors of society (e.g. police, military, politicians) are given voice to discuss asylum seekers in the articles. I will situate these results within the larger evolution of the asylum seeker discourse in Australia during this period to examine how print media reflects and shapes policy and public opinion, particularly in regards to questions of national identity and borders. I will also be looking at the larger context that the discourse is taking place in i.e. the restrictions that globalization is putting on mobility, and whether Australia’s stance towards refugees reflects a global shift away from multicultural openness towards nationalist concerns that have been witnessed in Britain’s 2016 Leave vote, challenges to EU solidarity, and populist elections in many European nations as well as the USA.

DSPL 42
Notiz
The main purpose and primary function of language from its early beginning up till now has been communication. Language is not only a means of communication between people living at the same time, interacting face to face in everyday situations, but also among people who have never met. Proverbs and sayings are constructions of language, which people use to pass on their experience, give advice and influence the thinking and behavior not only of the people coexisting at the same time but also the people that are yet to come. As such proverbs are a category of language which best encapsulates the experiences, values and beliefs of certain societies at a particular time. Therefore, proverbs can be a valuable resource of information concerning the position of and attitudes of a certain society toward a particular group of people or certain subject. The subjects of the proverbs are always ethical and pragmatic issues concerning how things are and how they should be. Sex and gender issues have also been expressed in proverbs. Exploring the proverbs of a particular society at the particular time we can clearly see the attitude that particular society exhibits concerning the gender relations at a given time. We can identify the prescribed norms of behavior for each gender as well as the possible deviations from these prescriptions. We can get a description of what makes ‘a good man’ or ‘a good woman’ but we can also find advice on how to treat those who do not comply with the established norms. So far a lot of work has been done on collecting and publishing of collections of proverbs. Despite the fact that proverbs represent invaluable resource for socio-linguistic studies, very little has been done on their quantitative and qualitative analysis.  The aim of this study is qualitative and quantitative analysis of contemporary English proverbs and quotations collected and published in the last two decades with a focus on gender representation and gender stereotypes. As a result of this study, apart from the conclusions concerning how men and women are represented in contemporary proverbs (qualitative analysis), it would also be possible to see how gender is observed by the contemporary society. The study should also show which of the two categories of proverbs are more frequent (quantitative analysis) and whether the long-awaited gender equality has really taken place in contemporary world, and if it has, is it reflected in contemporary proverbs.Key words: English proverbs, contemporary proverbs, gender in proverbs

DSPL 42
Notiz
The topic of the present research project is the translation of video games. Although this new area in Translation Studies has been dealt with by some authors, so far there has been a lack of research concerning the value of video game translation for Translation Studies. Research so far has been focusing on the practice of video game translation and its challenges for translators. In addition, new terms (like “culturalization” or “transcreation”) are being created for this new area; however, there has not been much critical discussion of these terms so far.The present research project will look for the position of video game translation in Translation Studies and determine its relations to other areas like software localization, audiovisual translation or the translation of comic books. In addition, this research project will try to resolve the question if the translation of video games can be regarded as translation or if it should be regarded as a similar process, which, however, goes beyond “traditional” translation. Finally, the research project will try to prove that the translation of video games is an important field of research for Translation Studies, which can offer new insights and perspectives for traditional questions like the relationship between original and translation or the importance of culture.Since video games and their translation require a particular combination of skills and knowledge, the questions mentioned above will be answered with the aid of an interdisciplinary approach, which combines theories from Translation Studies, Game Studies and Game Design. By using these different disciplines, it is hoped that video games and their translation can be studied in their entirety, which might provide new insights for Translation Studies.

DSPL 42
Notiz
Ernst (2008: 99) considers the influence of Czech migrants on the development of the Viennese urbanolect as one of the “most popular ‘dogmas’” proposed by the Viennese Dialectological School. As such it has been retold both in journalistic texts as well as in other (semi-)scientific publications directed towards the broader public. The proposed dissertation examines the discourse on Slavic languages, the language contact with those as well as the phenomena resulting from the latter. It investigates a corpus of mainly lexicographic publications on what they themselves usually refer to be a homogenous and clearly delimited Viennese dialect. The majority of these dictionaries‒with the exception of Hornung/Grüner (2000)‒have been compiled by laymen and directed towards the broader public. In any case they legitimate themselves by referring to scientific publications and results. Therefore, they form a powerful channel of science-to-public-communication when it comes to the (re-)production of language myths.In their prefaces, these dictionaries prominently refer to the intense contact of Viennese with other languages during the late Habsburg era. Out of all the contact languages mentioned they highlight Slavic languages and especially Czech. Despite the emphasize on the affinity of Viennese towards foreign influence they claim that this influence did not impair the dialect as such. Thus, they reproduce a picture of the German Viennese being superior to its contact languages. Also, by employing conceptual metaphors, which originate from the journalistic and (semi‑)scientific discourse around 1900, they keep the according language myths vital until today.The proposed dissertation aims to show, describe and question these continuities and discontinuities. It investigates lexicographic as well as lexicological publications (semi‑)scientific publications on Viennese in a multimodal approach, employing a wide set of different methods that range from (historical) network analysis and methods from the history of science to structural and semantical lexicographic and etymological methods. It shall be concluded by a reinterpretation of the language contact situation in Vienna from 1850 to 1918 according to current (historical) sociolinguistic and contact linguistic theories.




